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Activate the opener only when door is in full view, free of obstruction and properly adjusted. No one
should enter or leave garage while door is in motion. Do not allow children to operate push button(s) or 
remote(s). Do not allow children to play near the door.

Your garage door opener receiver and one of the buttons remote control are pre-programmmed. If you purcha-
se additional remote controls, the garage door opener must be programmed to accept the new remote code.
NOTE: Only the original remote controls from the manufacturer should be used. Remote controls that may look 
very similar, but do not originate from the manufacturer are not compatible. Such third-party remotes create 
malfunctions such as automatic opening, and the guarantee on the function and safety expires.

ML510EV, ML550EV, ML580EV, ML700EV, ML800EV, ML810EV, ML1000EV/-S/-F, ML1040EV:
Program the Receiver to Match Additional Remote Controls using the yellow round button.
1. Press and release the yellow round button on the opener. 

The learn indicator light will glow steadily for 30 seconds (1).
2. Within 30 seconds, press and hold the button on the hand-held remote that you wish to operate your garage 

door (2).
3. Release the button when the opener light blinks once. It has learned the code. If the light bulb is not instal-

led. Now the opener will operate when the remote control push button is pressed. If you release the remote 
control push button before the opener light flashes, the opener has not learned the code.

To Erase all Remote Control Codes
To deactivate any unwanted remote, first erase all codes: Press and hold the yellow round button on opener
until the learn indicator light goes out (approximately 10 seconds). All previous codes are now erased.
Reprogram each remote or keyless entry you wish to use.

Betätigen Sie den Garagentorantrieb nur, wenn Sie das Garagentor voll im Blickfeld haben, sich dort 
keine Hindernisse befinden, und der Antrieb richtig justiert ist. Niemand darf die Garage betreten bzw. 
verlassen, während das Garagentor auf- oder zufährt. Lassen Sie Kinder nicht die Drucktasten (falls 
vorhanden) oder die Funksteuerung benutzen und auch nicht in Garagentornähe spielen.

Empfänger und Funksteuerung Ihres Garagentorantriebes sind auf den gleichen Code programmiert. Beim
Erwerb weiteren Funksteuerungszubehörs ist der Garagentorantrieb entsprechend zu programmieren, damit er 
dem neuen Funksteuerungscode entspricht.
HINWEIS: Nur Originalhandsender vom Hersteller dürfen verwendet werden. Handsender die möglicherweise 
ähnlich aussehen, aber nicht aus unserem Hause stammen, sind nicht kompatibel (siehe Aufkleber am
Handsender). Solche Fremdhandsendern lösen Fehlfunktionen aus, z.B. selbstständiges Öffnen. Die Garantie 
auf Funktion und Sicherheit erlischt.

ML510EV, ML550EV, ML580EV, ML700EV, ML800EV, ML810EV, ML1000EV/-S/-F, ML1040EV:
Programmierung des Empfängers auf zusätzliche Handsendercodes mit Hilfe der gelben runden
Einlerntaste.
1. Gelbe Einlerntaste am Antrieb drücken und loslassen. 

Die Einlernanzeige leuchtet 30 Sekunden lang ohne Unterbrechung (1).
2. Halten Sie eine Taste des Handsenders, mit der Sie künftig Ihr Garagentor bedienen wollen, gedrückt (2).
3. Taste loslassen, sobald die Antriebsbeleuchtung blinkt. Der Code ist eingelernt. Jetzt funktioniert der An-

trieb, wenn die Taste auf dem Handsender gedrückt wird. Wenn Sie die Taste des Handsenders loslassen, 
bevor die Antriebsbeleuchtung blinkt, lernt der Antrieb den Code nicht.

Löschen aller Handsendercodes
Um unerwünschte Codes zu deaktivieren, müssen erst alle Codes gelöscht werden: Gelbe Taste am Antrieb
solange drücken, bis die beleuchtete Einlernanzeige erlischt (ca. 10 Sekunden). Damit sind alle zuvor einge-
lernten Codes gelöscht. Jeder von Ihnen gewünschte Handsender und jedes schlüssellose Zugangssystem
muss neu einprogrammiert werden.

Stel de opener alleen in werking wanneer de deur volledig in het zicht is, vrij van obstakels en goed
afgesteld. Niemand mag de garage in- of uitgaan terwijl de deur in beweging is. Laat kinderen niet aan 
de bedieningsknop(pen) of afstandsbediening(en) komen. Laat kinderen niet in de buurt van de deur 
spelen.

De ontvanger en de draadloze afstandsbediening van uw garagepoortaandrijving zijn op dezelfde code gepro-
grammeerd. Bij de aanschaf van een bijkomende draadloze afstandsbediening moet de garagepoortaandrijving 
zo worden geprogrammeerd dat ze overeenstemt met code van de nieuwe draadloze afstandsbediening.  
TER INFO: Er mogen enkel originele handzenders van de fabrikant worden gebruikt. Afstandsbedieningen die 
er mogelijks zeer gelijkaardig uitzien, maar niet van dezelfde fabrikant afkomstig zijn, zijn niet compatibel. Zulke 
afstandsbedieningen activeren verkeerde functies, bijv. zelfstandig openen, en de garantie voor de werking en 
veiligheid vervalt.

ML510EV, ML550EV, ML580EV, ML700EV, ML800EV, ML810EV, ML1000EV/-S/-F, ML1040EV:
Programmering van de ontvanger op bijkomende handzendercodes met behulp van de gele, ronde
aanleertoets.
1. Gele aanleertoets op de aandrijving indrukken en loslaten. De aanleerdisplay licht gedurende 30 seconden 

zonder onderbreking op (1).
2. Houd de toets van de handzender waarmee u in het vervolg uw garagepoort wilt bedienen, ingedrukt (2).
3. Toets loslaten, zodra de aandrijvingsverlichting knippert. De code is aangeleerd. Nu functioneert de aandrij-

ving, wanneer de toets op de handzender wordt ingedrukt. Wanneer u de toets op de handzender loslaat 
vooraleer de aandrijvingsverlichting knippert, leert de aandrijving de code niet aan.

Wissen van alle handzendercodes
Om ongewenste codes te deactiveren, moeten eerst alle codes worden gewist. De gele toets op de aandrijving 
indrukken tot de verlichte aanleerdisplay uitdooft (ca. 10 seconden). Zodoende zijn alle eerder aangeleerde 
codes gewist. Elke door u gewenste handzender en elk toegangssysteem zonder sleutel moet opnieuw worden 
geprogrammeerd.

Faites fonctionner l’ouvre-porte uniquement lorsque vous voyez la porte entièrement, sans obstacles 
et ajustée correctement. Personne ne doit entrer ni sortir du garage lorsque la porte est en mouvement. 
Ne laissez pas les enfants manipuler le(s) bouton(s)-poussoir ni la/les télécommandes(s). Ne laissez 
pas les enfants jouer à proximité.

Le récepteur et la télécommande radio de votre entraînement de porte de garage sont programmés avec le
même code. Lors de l’achat d’accessoires de commande radio supplémentaires, il convient de programmer
l’entraînement de porte de garage de sorte qu’il corresponde au nouveau code de télécommande radio.
REMARQUE : Utilisez uniquement des télécommandes d’origine du fabricant. Les télécommandes d’autres 
fabricants ne sont pas compatibles, même si elles sont très similaires (voir l’étiquette au dos de la télécom-
mande). Ces télécommandes de fournisseurs tiers déclenchent des dysfonctionnements ou des ouvertures 
impromptues ; elles annulent également tout droit de garantie sur le fonctionnement et la sécurité.

ML510EV, ML550EV, ML580EV, ML700EV, ML800EV, ML810EV, ML1000EV/-S/-F, ML1040EV:
Programmation du récepteur avec des codes de télécommandes supplémentaires au moyen de la
touche d’apprentissage ronde jaune.
1. Appuyez et relâchez la touche d’apprentissage jaune de l’entraînement. 

Le témoin d’apprentissage s’allume en continu durant 30 secondes (1).
2. Maintenez une des touches de la télécommande avec laquelle vous souhaitez dorénavant commander votre 

porte de garage (2).
3. TRelâchez la touche dès que l’éclairage de l’entraînement clignote. Le code est enregistré. L’entraînement 

fonctionne alors dès que la touche de la télécommande est actionnée. Si vous relâchez la touche de la 
télécommande avant que l’éclairage de l’entraînement ne clignote, l’entraînement n’enregistre pas le code.

Effacer
Afin de désactiver les codes non souhaités, il convient d’effacer d’abord tous les codes : Appuyez sur la
touche jaune de l’entraînement jusqu’à ce que le témoin d’apprentissage allumé s’éteigne (environ 10 secon-
des). Tous les codes précédemment enregistrés sont alors effacés. Chacune des télécommandes souhaitées 
et chaque système d’accès sans clé doit être réenregistré.

The packaging must be disposed of in the local recyclable containers. According to the European 
Directive 2002/96/EC on waste electrical equipment, this device must be properly disposed of, after 
usage in order to ensure a recycling of the materials used. Old accumulators and batteries may not be 
disposed of in the household waste, since they contain pollutants and must be properly disposed of 

in municipal collection points or in the containers of the dealer provided. Country-specific regulations must be 
observed.
Hereby, Chamberlain GmbH declares that the radio equipment type TX4REV-F is in compliance with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
https://chamberlain.de/Chamberlain/media/Chamberlain/CE/TX-Line-TransmitterEVODoC-20190610.pdf

Die Verpackung muss in den örtlichen Recycle-behältern entsorgt werden. Gemäß der Europäischen 
Richtlinie 2002/96/EG über Elektro-Altgeräte muss dieses Gerät nach Verwendung ordnungsgemäß 
entsorgt werden um eine Wiederverwertung der verwendeten Materialien zu gewährleisten. Altakkus 
und Altbatterien dürfen nicht in den Hausmüll entsorgt werden, da diese Schadstoffe beinhalten und 

müssen ordnungsgemäß bei kommunalen Sammelstellen oder in den bereitgestellten Sammelbehältern der 
Händler entsorgt werden. Landesspezifische Bestimmungen müssen beachtet werden. De verpakking moet worden weggegooid in de plaatselijke recyclingscontainers. Volgens de Europese 

richtlijn 2002/96/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur moet dit apparaat 
na gebruik op de juiste manier worden verwijderd om recycling van de gebruikte materialen te gar-
anderen. De verpakking moet worden weggegooid in de plaatselijke recyclingscontainers. Volgens de 

Europese richtlijn 2002/96/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur moet dit appa-
raat na gebruik op de juiste manier worden verwijderd om recycling van de gebruikte materialen te garanderen. 
Landspecifieke voorschriften moeten worden nageleefd.

Hiermit erklärt Chamberlain GmbH dass der Funkanlagentyp TX4REV-F der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgender Internetadresse verfügbar: 
https://chamberlain.de/Chamberlain/media/Chamberlain/CE/TX-Line-TransmitterEVODoC-20190610.pdf

Hierbij verklaar ik, Chamberlain GmbH, dat het type radioapparatuur TX4REV-F conform is met Richtlijn 2014/53/EU. 
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: 
https://chamberlain.de/Chamberlain/media/Chamberlain/CE/TX-Line-TransmitterEVODoC-20190610.pdf

L‘emballage doit être jeté dans les poubelles à emballages recyclables locales. Conformémement à la 
directive (CE) n° 2002/96 relative aux déchets d‘équipements électriques et électroniques, cet équipe-
ment doit être éliminé comme il se doit après utilisation, afin de garantir la valorisation des matériaux 
employés. Les piles et batteries usagées ne doivent pas être jetées dans la poubelle ordinaire car elles 

contiennent des substances nocives, et doivent être rapportées comme il se doit aux points de collecte de la 
commune ou dans les conteneurs de collecte mis à disposition par le revendeur.

Le soussigné, Chamberlain GmbH, déclare que l’équipement radioélectrique du type TX4REV-F est conforme à la di-
rective 2014/53/EU. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse internet suivante: 
https://chamberlain.de/Chamberlain/media/Chamberlain/CE/TX-Line-TransmitterEVODoC-20190610.pdf

12VDC

Pb Cd Hg

3V CR2032


